
Jednorazový domáci test 
spánkového apnoe

Jednorazový domáci test 
spánkového apnoe

V prípade akýchkoľvek otázok sa obráťte na 
asistenčnú linku spoločnosti  

ZOLL ItamarTM Medical na číslo:
1-888-748-2627

Podrobný návod na použitie

Naskenujte kód 
QR uvedený nižšie 
a stiahnite si aplikáciu 
WatchPATTMONE
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Dôležité poznámky:
• Pomôcka WatchPATTMONE je indikovaná pre pacientov 

s predpokladanými poruchami dýchania súvisiacimi so 
spánkom.

• Pomôcka WatchPATTMONE je určená na jedno použitie. 
Opakované použitie produktov určených na jedno použitie 
môže viesť ku krížovej kontaminácii.

• V prípade vážneho incidentu sa obráťte na odborný 
zdravotnícky personál, ktorý vám poskytne ďalšie pokyny.

• Teplota pri skladovaní a prevádzková teplota 0°C – 40°C
• Nepokúšajte sa pripájať ani odpájať žiadnu časť tejto 

jednotky.
• Do pomôcky sa nepokúšajte zasúvať žiadny cudzí 

predmet.
• Za žiadnych okolností sa nepokúšajte sami opravovať 

pomôcku WatchPATTMONE.
• Použitie pomôcky WatchPATTMONE nesmie spôsobovať 

žiadne nepohodlie ani bolesť. Ak pocítite neznesiteľné 
nepohodlie, odpojte pomôcku WatchPATTMONE z tela 
a zatelefonujte na asistenčnú linku.

• Pred vložením batérie ju vizuálne skontrolujte, či nie je 
napučaná, prasknutá, či z nej nevyteká tekutina alebo či 
nemá inú poruchu.

• Pred začatím používania pomôcky WatchPATTMONE musí 
pacienta zaškoliť klinický personál.

Program WatchPAT™ONE Green

Ak sa chcete zúčastniť programu WatchPAT™ONE 
Green*, nižšie uvádzame všetky kroky, ktoré je 
potrebné vykonať po dokončení spánkového testu:
1. Z pomôcky WatchPAT™ONE vyberte batériu 

a pomôcku vložte do jej škatule.
2. Navštívte stránku www.itamar-medical.com/

greenprogram , vyplňte formulár a vytlačte si 
štítok na vrátenie s uhradeným poštovným.

3. Prilepte štítok na škatuľu a odošlite nám ju – 
úplne bezplatne.

Ďakujeme za vašu snahu podieľať sa na vytváraní 
zelenšieho sveta!
* Program WatchPAT™ONE Green je dostupný iba 
v niektorých krajinách. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test

lp.itamar-medical.com/symbols-glossaryRE
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Important Notes:
• Storage and operation temperatures 0oC - 40oC

• Do not attempt to connect or disconnect any part of the unit. 

• Do not try to introduce any foreign object into the unit. 

• Do not, under any circumstances, attempt to fix a
   problem by yourself.

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Germany

Arazy Group GmbhEC REP

9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Israel
T: +972-4-6177000, F: +972-4-6275598

Itamar Medical Ltd.

• The WatchPATTM ONE should not cause any discomfort
   or pain. Should you encounter unbearable discomfort,
   remove the device and call the help desk.

• Visually inspect the battery before insertion, to ensure
   it is not swollen, cracked, leaking or has other defect.

www.itamar-medical.com

TM

WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.

2. Visit:  www.itamar-medical.com/greenprogram 
fill out the form, and print out the pre-paid return label.

3. Affix the label to the box and ship it back to us — 
completely free of charge.

 
Thanks for helping to make a greener world!

*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
countries. 
Please visit www.itamar-medical.com/greenprogram 
to see if this program is available in your country

www.itamar-medical.com

TM

• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

If you have any questions 
you may contact 

 ItamarTM Medical Help Desk at:
 1-888-748-2627

Step by Step Instructions Guide

Scan the QR code below  to download
the WatchPATTM  ONE Application

For step-by-step video instruction
please visit 

watchpatone-howtouse.com
Disposable Home Sleep Apnea TestDisposable Home Sleep Apnea Test
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WatchPAT™ ONE Green Program

To take part in the WatchPAT™ ONE Green Program*, 
here’s all you need to do once you’ve completed your sleep 
test:

1. Remove the battery from the WatchPAT™ ONE device and 
return the device to its box.
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*WatchPAT™ ONE Green Program is available in certain 
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www.itamar-medical.com
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• Before using the WatchPATTM ONE the patient should be
  trained by the clinical staff. 

Ak si chcete pozrieť podrobné 
video s pokynmi, navštívte stránky 
watchpatone-howtouse.com

Itamar Medical Ltd.
9 Halamish Street, PO 3579
Caesarea 3088900 Izrael
T: +972-4-6177000,
F: +972-4-6275598

The Squaire 12, Am Flughafen
60549 Frankfurt am Main
Nemecko

Arazy Group Gmbh

lp.itamar-medical.com/symbols-glossary



WatchPATTMONE | Podrobná príručka s pokynmi | Jednorazový domáci test spánkového apnoe  

V tejto príručke nájdete podrobné pokyny na 
správne používanie domáceho testu spánkového 
apnoe WatchPAT™ONE.

Pred použitím pomôcky WatchPATTM ONE:

 Overte, či máte prístup na internet, telefón, 
pomôcku WatchPATTMONE a kód PIN.

 Odložte si úzke/tesné odevy, bižutériu a doplnky. 
 Vyberte prst na nedominantnej ruke – nie však 

palec (ak máte veľké prsty, vyberte malíček).
 Ostrihajte/upravte si necht na prste a z vybratého 

prsta odstráňte lak na nechty alebo umelý necht.
Poznámka: Používajte výlučne alkalickú batériu typu AAA. 
Batériu vkladajte až vtedy, keď budete pripravení na 
odchod do postele.

1. Do telefónu si stiahnite aplikáciu WatchPAT™ONE 
(k dispozícii v obchodoch App Store a Google Play 
Store).

2. Otvorte aplikáciu WatchPAT™ONE a aktivujte 
všetky požadované povolenia. Tieto povolenia 
sú potrebné na fungovanie aplikácie. Vyberte 
pomôcku WatchPAT™ONE z obalu. Ak si 
chcete prezrieť pokyny na nastavenie pomôcky 
WatchPATTMONE, kliknite na odkaz na stručnú 
príručku.

     Keď budete pripravení, kliknite  
na tlačidlo „Begin Setup“ (Začať s nastavením).

6. Nasaďte si pomôcku WatchPAT™ONE na 
nedominantnú ruku.  Dbajte na to, 
aby nebola príliš tesná ani voľná.

     Po dokončení stlačte tlačidlo .

5. Zadajte 4-ciferný kód PIN poskytnutý 
ambulanciou lekára alebo 
poskytovateľom a stlačte tlačidlo . 

3. Do pomôcky WatchPAT™ 
ONE vložte batériu.

    Po dokončení stlačte  
tlačidlo .

Batéria

Úplne zasuňte testovaný prst do sondy. Keď sa 
pozriete na zadnú stranu svojej ruky, nálepka 
označená TOP musí byť viditeľná. 
Zatlačte hrot sondy na tvrdý povrch 
(napríklad stôl) a pomalým ťahom 
hornej časti (TOP) smerom 
dozadu ju odpojte zo sondy.

11. Odpojte hrudný snímač, sondu a pomôcku 
WatchPAT™ ONE. Pomôcku WatchPAT™ONE 
zlikvidujte v súlade s miestnymi  predpismi.

9.  Na spustenie spánkovej štúdie kliknite na 
tlačidlo „Start recording“ (Spustiť záznam). 
Telefón ponechajte pripojený  
k nabíjačke.

10. Ráno stlačte tlačidlo „Stop Recording“ 
(Zastaviť záznam) a počkajte, kým pomôcka 
WatchPATTMONE dokončí prenos údajov. Po 
dokončení prenosu údajov sa  
zobrazí správa s blahoželaním. 

Po zobrazení stlačte tlačidlo  
„Close App“ (Zavrieť aplikáciu).

Ak pomôcka WatchPATTMONE obsahuje hrudný 
senzor:
• Podľa potreby si odstráňte ochlpenie na hrudi, 

aby bolo možné pripnúť senzor priamo na 
pokožku.

• Pretiahnite hrudný senzor rukávom až po 
začiatok hrdla.

• Odlepte biely papier zo zadnej strany senzora.
• Prilepte senzor do stredu hornej hrudnej kosti, 

bezprostredne pod krčnú jamku.
• Odporúčame, aby ste zafixovali  

senzor na mieste pomocou  
zdravotníckej pásky.

    Po dokončení stlačte tlačidlo .  

7.

Príprava:
• Dbajte na to, aby telefón celú noc ostal pripojený 

do elektrickej zásuvky a aby nebol prepnutý do 
režimu V lietadle.

• V miestnosti vypnite všetky nepotrebné 
elektronické zariadenia.

• Dbajte na to, aby sa váš telefón nachádzal najviac 
15 stôp/5 m od pomôcky WatchPAT™ONE.

• Vyžaduje sa záznam údajov dlhý najmenej 6 hodín.

4.

8. 

Begin setup

Start recording

Start recording

Close App

ZADAJTE KÓD PIN


